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(продолжение)

1. Г -н  САСТРОАМИДЖОЙО (Индонезия) (говорит 
по-английски): От имени правительства и народа 
Индонезии мне хотелось бы вы ск азать  несколько 
кратких замечаний в отношении рассм атри ваем ого  
нам и вопроса.

2. Почти три недели Генеральная А ссам блея об­
суж дает этот вопрос. В эти  крайне напряженные 
дни делегация Индонезии — н, я уверен, все другие 
присутствующ ие зд есь  делегации — с глубокой т р е ­
вогой наблюдала за  разви ти ем  событий, которые 
привели к усилению напряженности между двумя 
госуд арствам и -член ам и  Организации. Выступавшие 
до м еня ораторы вы двигали различные элем енты , 
которы е, по нх мнению или в соответствии  с их 
позицией, привели к этом у серьезном у положению.

3. Не затр аги вая  этих элем ентов, нам хотелось 
бы с удовлетворением  отм ети ть, что О рганизация 
Объединенных Наций нашла ум естны м зан яться  се р ь ­
езны м  положением, сложившимся на Среднем В ос­
токе. В сам ом  деле, делегация Индонезии счи тает, 
что О рганизация Объединенных Наций фактически 
является  самы м подходящим м естом  для р а с с м о т ­
рения этого  положения. Внося этот вопрос в свою 
повестку, Г енеральная А ссам блея фактически по­
к азал а , что она полностью  созн ает  свои о б я зат ел ь ­

ства , записанны е в У ставе. В м есте с тем  следует 
о тм ети ть , что широкое обсуждение этой проблемы, 
вм есте с стрем лением  найти мирное урегулирование 
ее , соответствует  об я зател ьствам , принятым нами 
на себя как членами Организации Объединенных 
Наций.

4. В то  же врем я мы чувствуем , что такое тщ а­
тельное обсуждение положения дало нам возм ож ­
ность лучше понять обсуждаемы е вопросы. Теперь 
мы видим, что эти  вопросы очень сложны и д е ­
ликатны . И, как отм ечали некоторы е делегации, 
Генеральная А ссам блея , по-видим ому, не смож ет 
ни предложить какой-либо определенный способ 
действия, ни вы ск азать  свое суждение по этом у 
вопросу. С другой стороны, как мы такж е знаем , 
весь  мир ож идает, что О рганизация Объединенных 
Наций, в частности  непосредственно заи н тересован ­
ные стороны, найдут мирное решение в соответствии  
с принципами У става.

5. Обе стороны в нынешнем споре принимали у ч ас­
тие в Бандунгской конференции и поставили свои 
подписи под этим и принципами. П оэтому мне хо ­
телось  без всяких претензий и очень искренне пред­
ложить обеим сторонам  разреш ить свои разногласия 
в атмосфере доброй воли, взаим ного  доверия и 
уваж ения, в соответствии  с принципами и целями 
У става и Бандунгской конференции, воздерж иваясь 
потому от всяких действий и м ер , которые м огут 
усилить существующую напряж енность. Н есомненно, 
настало  врем я не только подтвердить, но и осу­
щ ествить д е ся ть  принципов, провозглаш енных на 
Бандунгской конференции в кач естве основы, на 
которой «без страха и подозрений, с доверием  и 
добрыми намерениями по отношению друг к другу, 
госуд арства должны проявлять терпение и ж ить в 
мире м еж ду собой как  добрые соседи и разви вать  
друж ественное сотрудничество».

6. Р уководствуясь  этим  примирительным духом 
Бандунга, делегация Индонезии ж елает обратиться 
к авторам  проектов резолюций, содержащ ихся в 
докум ентах А /Ь .2 2 6  и А / и 227, с просьбой не н а­
стаи вать  в данное врем я на голосовании этих р е ­
золюций.

7. Г -н  ЭНГЕН (Н орвегия) (говорит по-английски):
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Я  выслуш ал заявление, только что сделанное пред­
стави телем  Индонезии, не только с большим вни­
м анием , но такж е с полным пониманием важ ности 
этого  вы ступления по сущ еству. Я уверен, что я 
говорю от имени авторов проектов резолюций, у т ­
верж дая, что м ы сль, которую он подсказы вает а в ­
торам  обоих проектов резолюций, рассм атриваем ы х 
в настоящ ее врем я Генеральной А ссам блеей, о том , 
чтобы они не настаивали на официальном голосо ­
вании этих предложений, соответствует основным 
целям инициаторов проекта резолюции, одним из 
автором  которого делегация Н орвегии им еет честь 
бы ть вм есте  с ш естью  другими делегациям и 
[ А / 1 . 227] .

8. Основная цель наш его проектарезолю циисостоит 
в том , чтобы подтвердить уверенность Генеральной 
А ссам блеи  в полезности  и эффективности аппарата, 
уже имею щ егося в распоряж ении наиболее непо­
средственно заинтересованны х сторон в этом  в о ­
просе. В нашем проекте резолюции совершенно ясно 
у к азы в ается  на ценность друж ественны х примири­
тельны х усилий, сделанных известны м  арабским 
лидером, выступающим в качестве друга Турции 
и Сирии. Авторы проекта резолюции вы соко ценят 
эти  региональны е усилия, направленные на ослаб­
ление напряженности в данном районе.

9. Б олее то го , авторы  считают ум естны м  при по­
ложении, создавш ем ся в р езу льтате  просьбы п ра­
ви тел ьства  Сирии о какн х-го  конкретных ш агах  со 
стороны Организации Объединенных Наций в этом  
вопросе, подчеркнуть, что есть  постоянный орган 
Организации Объединенных Наций, т .е .  Генеральны й 
С екретарь, который по У ставу облечен полномо­
чиями, дающими ему, по мнению авторов, возм ож ­
ность  предпринять любые ш аги, которые он найдет 
ум естны м и, для то го  чтобы содействовать сторонам , 
если они этого  пожелаю т, и, конечно, без ущерба 
для любых усилий, прилагаем ы х друж ественны ми 
странам и в этом  районе.

10 . Имея эти  цели в виду и считая нх основан­
ными на нашем желании бы ть полезны ми и кон­
структивными, мы считаем  вполне естественны м  
уделить очень серьезное внимание обращению, то л ь ­
ко что сделанному п редставителем  Индонезии. Мне 
к аж ется , что цель делегации Индонезии состоит в 
том , чтобы не допустить доведения вопроса о м е ­
ханизме Организации Объединенных Наций до кри­
тической стадии. Т акая  позиция соответствует  по­
ж еланиям авторов совм естного проекта резолюции.

11. Я  уполномочен от имени всех  авторов проекта 
резолюции ск а зать , что если представитель  Сирии, 
внесший другой проект резолюции, готов будет учесть  
просьбу представителя Индонезии, то  мы со своей 
стороны откаж ем ся от требования поставить на 
голосование наш проект резолюции. П оэтом у, если 
п редставитель  Сирии р азд еляет  наше м нение, что 
не следует официально ставить  на голосование нн

один из проектов резолю ций, рассм атри ваем ы х Г е ­
неральной А ссам блеей , то гд а , я уверен, мы сможем 
прекратить наши нынешние прения в этой  стадии 
таким  образом , как это  п ред лагает  сделать пред­
ставитель  Индонезии.

12. Г -н  БИТАР (Сирия) (говорит по-французски): 
Н аправляя нашу жалобу в О рганизацию Объединен­
ных Наций, мы были твердо убеждены, что О рга­
низация Объединенных Наций является  тем  ав то ­
ритетны м  органом , к которому каждое го су д ар ство - 
член О рганизации должно обращ ать свои жалобы. 
Только после того , как мы исчерпали все норм аль­
ные средства диплом атического порядка, как мы об 
этом  уже сообщали на заседании  Генеральной А с­
самблеи, обратились мы в О рганизацию Объеди­
ненных Наций, для того  чтобы м огла  бы ть прекра­
щена концентрация турецких войск на нашей границе, 
создаю щ ая напряж енность и угрожающая м еж дуна­
родному миру.

13. Кроме то го , когда мы предложили создание 
комиссии по расследованию , мы считали, что по­
сы лка такой комиссии на сирийско-турецкую  г р а ­
ницу была бы одним из лучших способов мирного 
урегулирования этой проблемы , предусмотренных 
У ставом . Однако, как известн о  всем  членам  Г е ­
неральной А ссам блеи, принятию такого  предлож е­
ния м еш ает одно серьезное препятствие: наш про­
ект резолюции предусм атривает одобрение другой 
стороной состава  такой комиссии.

14. Т ем  врем енем  были предприняты искренние и 
похвальные ш аги. Об этом  только что красноречиво 
говорил г -н  Састроамидж ойо, который п ред сед атель ­
ствовал  на Бандунгской конференции и пользуется 
особым уваж ением среди азиатских  и африканских 
государств; кроме то го  он представляет одну из 
азиатских  стран , к которой мы относимся с чувством  
сам ого  глубокого восхищения и дружбы. П оэтому 
мы решили ответить  на это  обращение отказом  от 
требования о том , чтобы наш проект резолюции был 
поставлен  на голосование, хотя вм есте  с тем  мы 
настаи ваем , чтобы вопрос был оставлен  на повестке 
дня Генеральной А ссам блеи.

15. С тановясь на такую  позицию, мы искренне н а­
д еем ся , что другая  заинтересованная сторона, наш 
сосед Турция, будет д ей ствовать  таким  же образом  
и предпримет необходимые ш аги к том у, чтобы 
устранить причины напряж енности, возникшей в р е ­
зультате  концентрации войск на нашей границе. 
Такие действия Турции сделаю т ненужным д а л ь ­
нейшее обсуждение нашей жалобы и таким  образом  
будет способствовать улучшению отношений между 
двум я соседними странами.

16. Г -н  СА РПЕР (Турция) (говорит по-английски): 
Мне приятно передать  благодарность моей д е л е ­
гации представителю  индонезийской делегации  за  
его  разум ное предложение, сделанное им с этой
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трибуны. В м есте с те м , я должен, к сожалению, 
ск а за ть , что я снова поднимаюсь на эту  трибуну 
с некоторы м сож алением; этого  можно было и з ­
беж ать.

17. Мы выслуш али заявление делегации Сирии о 
том , что она не н ам ер евается  н астаивать  на голо­
совании своего  проекта резолюции /А /  Ь .22б7. Од­
нако это  заявление в какой -то  степени было об став ­
лено некоторы ми условиями. Наша позиция по во ­
просу, который зд есь  обсуж дается, была разъяснена 
в заявлениях, сделанных делегацией Турции с этой 
трибуны 27 сентября / 692-е  заседание7, 22 октября 
/ 7 0 8 -е  заседаниеУ и 28 октября / 711-е заседание7- 
Члены Генеральной А ссам блеи такж е знаю т, что в 
ходе общих прений именно Турция обратила внимание 
Генеральной А ссам блеи на свое беспокойство в связи  
с недавними событиями в Сирии, еще до то го , как 
делегация Сирии внесла свою жалобу.

18. Следует такж е помнить, что, когда было пред­
ложено включить в повестку  дня обсуждаемый в о ­
прос, делегация Турции приветствовала возм ож ность 
обсуждения О рганизацией Объединенных Наций при­
чин нынешней напряженности в районе Среднего 
В остока.

19. Ввиду нашей позиции действия делегации Сирии 
в ходе прений и даж е сегодня, а такж е действия 
прави тельства Сирии во врем я происходивших п ре­
ний не являю тся таким и, которые м огли  бы р а с ­
сеять  наше беспокойство.

2 0 . Моя делегация и различные другие делегации 
указы вали  на некоторы е события в Турции, а такж е 
на ряд несоответствий  м еж ду словами и делам и 
делегации Сирии в Генеральной А ссам блее.

21. Эти прения принесут пользу, если мировое об­
щ ественное мнение будет сосредоточено на д е й ст ­
вительны х причинах, приведших к существующему 
сейчас положению. Следует н ад еяться , что прения, 
которые имели м есто  в Генеральной А ссам блее, а 
такж е мировое общественное мнение м огут способ­
ствовать  устранению  действительны х причин нынеш­

ней тревоги  и, таким  образом , смягчению  сущ ест­
вующей напряженности на Среднем В остоке.

22. Прения с новой силой подтвердили тот факт, 
что Турция является  миролюбивой страной и что 
правительство  Турции с готовностью  принимает все 
мирные предложения в целях разреш ения со зд а в ­
шихся трудностей . Турция приняла благородное пред­
ложение Е го В еличества короля Саудовской Аравии 
Сауда о посредничестве. По сведениям  м оей д е л е ­
гации, это  предложение о стается  в силе и все еще 
м ож ет бы ть принято правительством  Сирии.

23. Мы н ад еем ся , что принципы У става послуж ат 
руководством  во всех  усилиях, направленных на у с­
тановление мира и спокойствия на Среднем В остоке.

24. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П о­
скольку я понимаю, положение сейчас таково , что 
ни одна из сторон не требует голосования проектов 
резолю ций, рассм атри ваем ы х Генеральной А ссам б­
леей. Я  уверен, что Г енеральная А ссам блея сочтет 
это  положение удовлетворительны м  исходом прений.

П У Н К Т  38 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В О П Р О С  О Ю Г О - З А П А Д Н О Й  А Ф Р И К Е  
(продолжение)*

25. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мне 
хотелось бы обратить внимание членов Генеральной 
А ссам блеи на вопрос, представляющий для них ин­
те р ес . На 7 0 9 -м  заседании Г енеральная А ссам блея 
приняла резолюцию 1143 (XII), предусматривающ ую 
создание ком итета добрых услуг для Ю га-Западной 
Африки. В пункте 1 резолю тивной части  резолюции 
Соединенные Штаты Америки и Соединенное К о­
ролевство  были назначены  двум я из трех  членов 
этого  ком итета . Т р етьего  члена должен назначить 
П редседатель  Генеральной А ссам блеи. Имею честь 
сообщить Генеральной А ссам блее , что я назначаю  
Бразилию  третьим  членом К ом итета добрых услуг 
для Ю го-Западной Африки.

* Возобновление прений 709-го заседания.

Заседание закр ы в ается  в 11 ч. 40 м.
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